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«YcTaBleHNe» U «ONpaBAaHNe» B MACOPETCKOM TEKCTe,
Centyarnnre, EnnsaBernnckoit bubmimu u Ilcantupn
apxmenuckomna Ampocus (3epruc-Kamenckoro):
nepegaya JIeKceMbl 7Ip1

/. B. Bacunvesa

O61eriepKoBHast aCIIMPAaHTypa U JOKTOPaHTypa
JIM. CBATBIX paBHOANOCTONbHBIX Kupuita u Medopus,
Poccuiickaa @epepanus, 115035, Mocksa, yi. [laTanikas, 4/2

Ina nurupoBanus: Bacunvesa /]. B. «YcraBnenue» 1 «onpapiaHye» B MACOPETCKOM TeK-
cre, Cenryarunre, EnnsaBetnuckoit bubmum u Ilcantupn apxmenuckorna AMBpocus (3ep-
tuc-Kamenckoro): nepepada nexcemst 7pf] // Bompocer teonornm. 2024. T.6, Ne 1. C.103-
114. https://doi.org/10.21638/spbu28.2024.105

CraTbs NOCBsAIIEHAa aHANIN3y BapUaHTOB IIEPeBOJA JIEKCEMBI 1Pl MacOpPeTCKOTo
tekcra B Cenryarunre, EnnsaBernnckoit bubmun n B Ilcantupu apxmenmckona
AwmBpocus (3eptuc-KameHcKoro) — IepeBojie ¢ IpeBHEEBPEIICKOTO, BbIIIOTHEH-
HOM BO BTOpoIi nonosyHe XVIII B. BpIsACHAIOTCA NPUYMHDI pa3HOUTEHNIT B Tpeye-
CKOM, I1epKOBHOC/TIaBsIHCKOM TeKCTax 1 B flaHHOI [Icantupu. Bragpika AMBpocnit
XOTeJI IIPOSICHUTD TEKCT CTUXOB, I7ie YIOTpeO/IsieTcsl Ha3BaHHas TeKceMa, HaryAf-
HO IIOKa3aB, YTO pedb ufieT 06 ycTaHOBIeHMAX. [IpoBognTcsa HUIOIOrMIecKnit
1 60TOC/IOBCKUIT aHA/IN3 BO3MOYKHOTO BIIMSHNS Ha HEPeBOJ apxuen. AMBpPOCHUS
CBSITOOTEYECKOI U CpPeHEeBEKOBOI OOTOC/IOBCKON TPAaAMLUM TOIKOBAHMS, a TaK-
JK€ €r0 COOTHOILEHME C aKaJleMIYECKOJ 9K3€TeTUKOM, KaK OTeYeCTBEHHOI Jope-
BOJIIOLIMOHHOM, TaK ¥ 3alafHOIL. VI3 mepBoOit IPyIIbl BbIOpaHbI TPYALL CBT. Ada-
Hacya Bemuxoro, 6mx. @eogopura Kupckoro, 6mx. ABryctusa, 6mx. Veponnma
Crpuponckoro, ¢BT. Vmapusa Ilukrasuiickoro, EB¢umusa 3urabena n Kaccuopo-
pa. VI3 BTopoit paccMarpuBaioTcsi komMeHTapun Tonkosoit bubmun JlonyxuHa,
I1. A.JOHrepoBa, amepukaHckux ydeHsix O.C.Iepcren6eprepa, C.JI.Teppuena,
HeMmenkux koMmMmeHTaropoB @.-JI. Xoccoenbna, O.Ilenrepa, I.-J.Kpayca u Ho-
Boi1 KeHnesckoit bubmumu. ITapanienb MeXIy aHanM3MPyeMbIM HaMM IIEPEBOJIOM
u CeareiMu OTHaMy HabmofaeTcs 6OMbIIell YacThIO B TeX TOMKOBAHUAX, B KOTO-
PBIX TIOHATHE «OIPABJAHME» BBITENAETCA B OTJENbHYIO0 KaTETOPUIO, OTINYAIOLTY-
10Cs1 OT 3amoBefieil. VI3 akajleMnyecKnx 9K3ereToB MOJ00HOe BCTpeyaeTcs NMIIb
B Tonkosoit bubmuu Jlonyxuna u 'y FOHrepoBa, 4to Taxoke COMDKAET UX C JaHHOI
IIcanTtuppio.

Kntouesvte cnosa: Ilcantupp, apxmenmckon AMBpPOCHIT, MacopeTckumil Tekct, Cen-
TyarnHTa, EnmsaBerunckas bubmus, onpaspanue, ycrasnenne, XVIII Bek, cmo-
Bapb BykcTopda, cBATOOTEUECKAS TPALMIINA.
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© O6ernepkoBHAsA aCUPAHTYPa U TOKTOPAHTypa
UIM. CBATBIX paBHOANOCTONbHBIX Kupnna u Medopms, 2024
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BBenenne

Apxuennckon AmBpocuii — Amnppeit Cremanosud 3eptuc-KameHckni
(1708-1771) — ocrtaBun 6oratoe MUTEpaTypHOE HACIEANe, B TOM YUCTIE Tepe-
Ben IcanTupb ¢ peBHeeBPeNiCKOro Ha lIepKOBHOCTABAHCKMI A3BIK. IIocKONMbKY
9TO Ha IaHHbI/ MOMEHT €JHCTBEHHBI M3BECTHDIN B MICTOPUN CITaBAHCKONM bu-
6muu ciydaii, pasHouTeHNA Mexy atoit Ilcantupsio, CentyarnuToit u Ennsa-
BETVHCKOJI bubueit mpencTaBisioT MHTEpeC [/l HAyKIL.

Otuom Anppes CrenanoBuya 6bUT MOMmaBcKuil gopsaua Cremad 3ep-
T, cnyxusmmii npu Ierpe I n >xusmii B ropoge Hexxnne. ViMmenHo Tam 1 po-
pvics 6ymymmit apxuenyckon. @ammmnio «Kamencknit» Anppeit CrelraHOBIY
IPUCOENVHNT K CBOEJ B TAMATH O JiAzie, cobopHOoM cTapie Kuepo-Ileyepckoit
maspel Bragummpe (KameHcKOM), KOTOPBINI BOCIUTBIBANA €0 IHOCTIE CMEPTH
oTmal.

bynymuit apxuennckon oKOHYMI CHayana KueBCKYIO HYXOBHYIO aKafe-
MuIo, 3aTeM JIbBOBCKYIO ME€3YUTCKYIO aKafeMuio ¥ ClaBAHO-TPEKO-TaTUHCKYIO
aKkajemMuio. MoHalleckuii IOCTpUTr NpuHAN B AjnekcaHapo-Hesckoil naspe,
Kyfia TocTymut B 1734 1. TaM ke 6bUI PyKOIIOJIOKEH BO MePOMOHaXa. Y 4acTBO-
Ba/l B co3faHum AyekcaHapo-HeBckoil [yXOBHOI ceMMHAapuM, Iie ObUT mpe-
(eKxToM 1 IIpernoiaBaTesIeM.

B 1748 1. on cran apxumanjgputoM HoBOMeEpycamMMCKOro MOHACTBIPA
u yieHoM CyHozma. XopolIo 3Has IepKOBHYIO apXUTEKTYpy, Oymymmit apxue-
IVICKOII BOCCTAHAB/IMBAJl 3alylleHHble 3maHusA. [Ipogomkan pyKoBoguTh pa-
6oTamM1 flaKe IIOCTIe PYKOIOJIOKeHMs BO emyckoma IlepeciaBib-3anecckoro
n ImutpoBckoro B 1753 1.

B 1761 r. ero nepesenu Ha Capckyto u [Togonbckyio (¢ 1764 r. Kpyuiikyio
1 MockoBckyio) kadenpy. Yepes Tpy rofa oH ObII BO3BEfIeH B CaH apXUEIICKO-
ma, ¢ 1768 r. — apxuenuckon Mockosckuit u Kamysxckuii. [l aToit emapxun
BJIQJIbIKA CJie/Ia/l HeMaJjIo: Hauasm 0OHOB/IATh cobopbl Kpemiisa, onekan Mockos-
CKIII BOCIIMTATENbHBIN JOM U Ap. Ben mepenucky mo BOIpocy O IIepKOBHBIX
MMEHMAX cO cBT. ApcenneM (MaleeBudeM), 10 IpejaHUIO IIPefICKa3aBIINM eMY
My4YeHI4ecKyto cMepTb. Haxxum cebe MHOTO Bparos, Tak Kak >KeCTKO obpariai-
Cs1 C IyXOBEHCTBOM?.

B 1770 r. nepesen ¢ gpeBHeeBperickoro IIcantupp. OHa 6bU1a 13gana B Mo-
ckBe B 1811 u 1878 rT. (B maHHOI CTaThe UCIIONB3YETCs MOCTIefHee U3TaHNue).
ITommnmo arToro, B ero Hacnexue BXogAT nepepoppl CBATEIX OTLOB, «Ilocmannit»
cBT. VIrnatusa AHTmoxmiickoro, «OTIlacuTeNnbHBIX NMOy4YeHMit» CBT. Kmpmia
Wepycanumckoro, «V3noxeHnusa npaBocIaBHONM Bepbl, nan borocnosus» mpiL.
MoanHa [lamacknHa, a Takke «Paccy>xieHnit IpoTUB aTeNCTOB U HEYTpaln-
croB» Iyro Ipouus.

Brnagpixa AMBpocuii 6611 yOUT BO BpeMst 4yMHOro 6yHTa B MockBe B 1771 I.
OCHOBHBIX BepCHit IPUYMH €70 CMEPTH JBe: IIOBOJLOM I BOSMYLIEHI TOJIIIbI

! Cm. nogpo6uee: Lomun B., npom. AMmepocuii (3epruc-Kamenckuit Anppeii CrenaHo-
Bn4) // IlpaBocnaBuas sHuykmonenus. T.2. M.: IlpaBociaBras snumkiaonenus, 2001. C. 141.
2 Tam xe. C.142.



IIPOTUB HETO MOCTY>XUIO €ro MOBe/IeHNe VTN OIlevaTaTb KPY>XXKY JJIs TIOXKepT-
BOBaHMII y Boromo6ckoit nkoubt Boxxueit marepu mst 6oroyro,qu1x Tesn, VI
BOOOIIe yOpaTh 3Ty UKOHY 13-3a CKOIICHNSA HapOJa.

1. JlekceMa 7177 1 ee IepeBO

B macoperckom Texcte IlcanTypu BcTpedaroTcs deThIpe JIeKCeMbl CO 3Ha-
YEeHMEM «IIOBETIEHNE, YCTaB, 3aKOH, 3aII0BeIb»: i, fpM, ¥R, 0°7P9. Y HUX ecTb
pasnuumnsA B 3HAUEHUN: HEKOTOPBIE TATOTEIOT K ONpefie/IeHUsAM «3aKOH, 3aIlo-
Befib», APYyIUe — K OINpeleleHNsIM «IIPeAICanIe, ToBelleHne»’. B ynomsany-
TBIX TEKCTaX 3TY Pa3nnyuys B 3HAYCHUAX IEePeNaloTCs Mo-pasHoMy. B maHHOM
CTaTbe PAcCMaTPMBAIOTCA PA3HOUYTEHUA IIPY II€PeBOfie OFHOTO M3 YKa3aHHBIX
CyII_[eCTBI/[Te}IbeIX.

Jlexcema 7P} B cnoBape bpayna — JlpaiiBepa — bpurrca onpepnenserca
KaK «IIOCTaHOBJIEHNE, YCTaBy», a TAK)Ke COOOIIAeTCsI, YTO OHA MeHee YIOoTpeOu-
tenbHa B [IcanTtupu, deM pf, u uMeeT 60jiee BeCOMOe 3HaUCHME: 0%9¥ P 06bIYHO
3HAYUT «0OSA3aHHOCTD», a 071V NPI] OYEHb YaCTO O3HAYAET «yCTaB, IOCTAHOBIIE-
Hue»?, TocenHee 3aKpenmMIoch 3a 9TUM CYIeCTBUTENbHBIM B clioBape Kée-
pa — Baymrapruepa®.

OpHako [ Hac 6ormee BakeH cioBapb Moranna Bykropda Craputero,
OIVIH U3 CAaMBIX PacIpOCTpaHEHHBIX BO BpeMeHa apxuen. AMBpocus. OH ompe-
fiensieT o6e 9TY JIEKCEMbI KaK «II0CTaHOBJIEHME, yKas, 3aKoH»®. Kak Mbl Buanm,
nepBoe 3Ha4eHNe Hanbosee 671M3KO HAIleMy IIepeBOIUMKY.

Ipeyeckoe Sikaiwpa B cmoBape [JBOPE[KOrO ONpefenseTcst KaK «Ipenrn-
CaHIe, 3aM0Beflb» M KaK «ONPaBJjaHNe» B CMBICTIE JOCTVDKEHVSI IPABEIHOCTH .
OpHako TaM 3TO 3HaueHMe maeTcs mig HoBoro 3aBera, a He gis BeTxoro, 1mo-
3TOMY crefyeT 06patuThes K cnoBapio Cenryaruartel AitHukens — JIycTa, rue
HapsALy cO 3HaYeHUAMMU «yKas, IIPUKa3, CIIpaBe/INBOCTb, 3aKOHHOE IIPaBo, 3a-
KOHHO€ TIpefiICanye» MpUCYTCTBYeT justification — «ompaspmanme». [Ina ra-
rona Sikatdw, OT KOTOPOTrO MPOUCXOUT JAHHOE CYIIeCTBUTEIBHOE, B 3TOM CTIO-
Bape IA0TCs ONPE/EIEHNS «IIOCTYIATh [IPABEJHO, OIPABbIBATHS.

CrnaBsiHCKOe WnpaRAAHiE B croBape npot. Tpuropus JIpsueHKo NpuMeHu-
TeNbHO K BubMum ompemenseTcs Tak: «To, YTO fe/aeT YeloBeKa MpaBeSHbIM»,
OYHILAET €TI0 OT TPEXOB, T. €. 3armoBenu boxxun®. B CrapociaBsHCKOM coBape,

> Cm. 06 stom: Buxtorf J. Lexicon Hebraicum et Chaldaicum. Basileae Sumptibus haer-
edum Ludovici Konig, 1645. P.618, 641.

4 Brown E, Driver S., Briggs C. The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon.
Peabody: Hendrickson, 1999. P.350.

5 Koehler L., Baumgartner W. The Hebrew and Aramaic Lexicon of The Old Testament: in
2 vols. Vol. 1. Leiden; Boston; Koln: Brill, 2001. P. 347.

¢ Buxtorf ]. Lexicon Hebraicum et Chaldaicum. P.256.

7 IMeopeyxuii V. X. JlpeBHerpedecko-pycckuii cnosaps: B 2 1. T. 1. M.: TUC, 1958. C.406.

8 Lust J., Eynikel E., Hausprie K. Greek-English Lexicon of the Septuagint. Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft, 2003. P. 154.

® Mosuenxo I, npom. ITomHbII 11epKOBHOC/IABSHCKMIT cloBapb. M.: Ortumit gom, 2004.
C.385.
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cocranenHoM 10 pykommcaM X-XI BB., I CyLIECTBUTENBHOTO «ONPABbAA-
HHIE» TIPUBOJATCS JIAIID 3HAYEHVSI «CIIPABEINBbIE TOCTYIKI» U «YCTAHOBIIE-
H€E, YKa3aH!e», OJHAKO ITIarONl «OMgARBAATH», OT KOTOPOTO MPOVCXOMMUT ITO
CYLIECTBUTENBHOE, OTIPENeNAETC UCKTIINTETBHO KaK «OmpaBaaTh» 1O,

PasHouTeHMs B paccMaTpUBaeMbIX HAMU TeKCTaX BCTPEYAIOTCA B TPEX CTU-
xax: ITc 18:23, 89:32, 119:16. B nepsoMm ciyuae, Ilc 18:23 (MacopeTckuii TekcT
(MT)! =17:23 B Cenryarunte (LXX)!? = IlepkoBHocnaBstackuit Tekct (LICIT))
7°9R"X? NP Bo BTOpoit monoBKHe cTuxa B CenTyarnHTe mepeBefeHo Kak Td
Swatdpata adtod ovk anéotnoav an’ £uod, a B EnusaBerunckon bubmm —
KaK WpARAAHIA TROA He Wer¥nrwa © ment. Apxuern. AMBPOCHIi TepeBORIT
aTy ¢pasy kak «ycrasinerns Ero He ynamo ot MeHe»'?. Takoii iepeBoj KaXkeTcs
HaM 0oJiee JIOTMYHBIM: peyb MAET O YelOBeKe, YHa/AIolleM OT cebs 3armoBenn
Boxxuy, a He 0 caMuX 3aI0OBe[sIX, OTCTYHAIOMX OT HeTo. Ipedeckye U Cr1aBsiH-
CKIfe TIePeBOMYMKM, BEPOSTHO, XOTEMN IepefaTh CBA3b C HEePBOII IOTIOBMHOI
CTUXa, I7ie IICA/IMOIIeBel] COO0IIIaeT, YTO CYAbl BoXX1u HaXOAATCs Tepef; HUM.

B Ilc 89:32 (MT = 88:32 LXX = LICJI) nepeBox BaagblKi AMBpPOCHS IIPO-
ACHsET CMBICK cTuxal®: 19907 "DPI™ON y Hero mepeBefieHO KakK «allje YCTaBIeHNs
Most ockBepHAT», BMeCTO £dv Ta Sikatdpatd pov PefnAdoovoty u e wnpak-
AGHIA MOR WeKkRepHATE. [Ipy 9TOM aBTOp CTapaeTcs u36exKaTh peveBoro mo-
BTOPA, TaK KaK B Ha4ajle 11 KOHIIe TaHHOTO CTUXa pedub 1feT o 3anoBensx. Cra-
BSHCKUII TEKCT 3TOro ¢parMeHTa MeHee IIOHATEeH. YTO KacaeTcs IpedecKoro,
30eCh OFHO3HAYHO TOBOPUTCS O 3aIIOBESIX.

B IIc 119:16 (MT = 118:16 LXX = LICJI), y¢¥ynyyR 7°npna B CentyaruHre
HepeBeieHo Kak £v Toig Stkatdpaoty avtod peletiow, B EnnsaBernnckoit bu-
671 — KaK KO WNpARAAHTHKE "TEROHX% no¥s¥ca, a0, Ha IIEpBBII BT, GoTTee
JIOTMYHO: TICa/IMOIIeBel] II0y4aeTcsl 3al0BeIsIM, YTOOBI UX He 3a0bITh. [lepeBoy
apxuer. AMBpOCHSA 3BYyYUT TaK: «BO ycTaBleHMux TBomx Hacnmaxpgycs»'. Ha
Hall B3IVIAH, 3[,eCh KOCBEHHO NMPUCYTCTBYeT HaMeK Ha JKelaHue aBTopa IIcaj-
Ma IIOMHMTb 3amoBefu bora: ecm Obl MMM HEBO3MOXKHO OBIIO HAC/IAXK/AThCS,
BepOsITHeE BCero, OHM OblIu Obl 3a0bITHL. B paccMaTprBaeMoM Hamu TIepeBojie
TEKCT IPOSICHSAETCS: MOJ, YCTaB/IEHUAMM C/IefyeT IOHMMATh 3aroBefn boxxun.
VImenHo oy — cnoBo boxkue, yIIOMAHyTO€ BO BTOPOIT IIOJIOBYHE CTUXA.

Taxum o6pasoM, B IepeBofie BIAAbIKM AMBPOCKs aHaMU3VpyeMble (par-
MEHTBbI 007Iee TOHATHBI YUTATENIO: IPSIMO FOBOPUTCS O YCTaHOBeHN:X bora, ko-
TOpbIe HY>KHO IIOMHIUTD 1 UCIIOJIHATD, @ He 00 ONpaBJjaHNAX, YKa3bIBAIOMINX HA

10 Crapocnassackuit cnoaps (1o pykonucam X-XI Bexos) / mop pen. P.M. Lleittnus,
P.Beuepxkn, O. brarosoit. M.: Pycckmit s3p1k, 1999. C.414-415.

1 JIpeBHeeBpeNiCKuIT TEKCT CTUXOB 3/iech U Aanee npusopurcs no: Alt A., EifSfelt O., Kah-
le P, Kittel R. Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997.

12 @parmentsl CenTyarnHThl 37€Ch 1 Jajee IpUBOAATCs 10: Rahlfs A. Septuaginta. Stutt-
gart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1979.

13 Amepocuii (3epmuc-Kamenckuil), apxuen. Ilcantupb B HOBOM CIaBSHCKOM II€PEBOJiE
AMBpocus, apxuenickona Mockockoro. M.: Yuus. Tuir. Ha CrpactHoM 6ynbBape, 1878. C.42.

4 Tam xe. C.127.

15 Tam xe. C.161.



IIOBEJIEHMA TNIIIb KOCBEHHO. HPI/I 9TOM BJIaJbIKa AMBpOCI/If/I CTapaeTca nsberarb
pedeBoro noBTOpAa. B CeHTyaI‘I/IHTe, KaK IIpaBMJIO, TOKE NMEIOTCA B BUTY 3aII0BE-
an. B c/1aBAHCKOM TEKCTe CMBICIT 9TUX CTUXOB 00JIee TEMEH: C TEUEHMEM BpEMEHU
«OIIpaBIaHMe» CTAJI0 ITOHMMATbCA PYCCKOA3BPIYHBIMU YUTATENAMU HE CTOIIBKO
KakK 3aIlloBefb VI NPpEANNCanNe, CKOIbKO KaK ITpU3HaHNE HEBMHOBHOCTU.

2. CpaATOOTeYeCKas U CpeIHeBEeKOBas
00rocIoBCcKas 9K3ereTnKa

Il TOro, YTOOBI MOHATH BO3MOXKHbBIE TEOTOTMYeCKNe MPUYNHbBI Pa3HO-
YTeHUIl B paccMaTpuBaEMbIX HaMI TEKCTAaX, npoaHanmsI/IpyeM prHI)I CBATBHIX
OT1OB 1 CpefHEBEKOBBIX 60rocoBoB: cBT. Adanacus Bemmkoro, 6mx. Deopo-
pura Kupckoro, 6/ok. Aryctusa, 6/mkx. Meponnma CTpugoHcKoro, cBT. Mimapus
[TuxraBuiickoro, EB¢ummus 3urabena u Marna Aspenus @nasus Kaccuopopa.

bnaxennbit @eonoput B TonkoBaHuy Ha Ilc 18:23 mumieT: ncanMorneser;
XO4eT Hay4uTb CIyIIaTesIell, YTo, NprobdpeTas UCKPEHHIOH IPUBEPKEHHOCTD
Bory co6monennem 3anoBepelt, yenosek npusiekaet Ero munocts!®.

BrakeHHBII ABIYCTVH IUILIET JTUIIb O TOM, YTO ABTOP IICaiMa BbIpaXKaeT
HaMepeHye He IOCTYIaTh MOLOOHO HeYeCTMBBIM, KOTOpPbIe IIpeHeOperaloT 3a-
IIOBeJAMU 1 BO3BPALIAIOTCA K CBOMM 371bIM fieniaM. OffHaKo 3aMeTyM, YTO IIpu-
BOJMMBIII IM TEKCT TaHHOTO (pparMenTa Takos: Et iustitias eius non repuli a me
(6yxe. «VI 3akonbI Ero He 51 He OTTO/IKHY/ OT MeHs» ). [TaHHbIiT BApUAHT IOYTH
IIOTTHOCTBIO COBIIaZlaeT C IePEBOLOM BIa/IbIKL AMBPOCHS, HO BMECTe C TeM TOJI-
KOBaTe/b He yAe/sAeT 3[eChb BHUMAHMS IPUPOJiE ITUX 3aKOHOB.

EBdumuii 3urabeH paspenser MOHATUA «3aKOH», «3allOBENb» U «OIIPaB-
HaHue». 3aKOH — COBOKYITHOCTD 3aroBefiell boxxumx. 3anosefb — OT/e/IbHOE
IIpefIcaHe 3aKOHa, Ipex/ie Bcero us Jlexanora. OnpaBpannue — IOBe/IeHNe
Bora, ncnonHeHHoe BbIcoYaiiliell mpaBabl. B kadecTBe mpuMepa TOIKOBATENb
npusoput Vcx 21:2, o cpoke Tpyna paba espes's. OH nuiuer, 9T0 B JAHHOM
CTHUXe pedb MIAET O BCeX MOoBeneHuUsx bora: mepes aBTOpOM IcajiMa OHU BCe,
U OH He JIOIYCTUT, YTOOBI OHM OBUIN OT HETO JIa/IeKO.

Kax MblI BUiMM, JaHHOE TOJIKOBaHUe sIBISETCS OGHUM U3 Hambosee 61u3-
KMX apxyell. AMBPOCUIO: OIIpaBiaHue He CBs3aHO C [[eKaJorom U BBIIEZIEHO
B OT/ICTIBHYIO KaTeropuIo, a TAaKXKe IIPUCYTCTBYET Jjiesl O IPENsITCTBUM OTHAe-
HUIO 3TUX OIPAaBIAHNIL OT IICaIMOIEBIIA.

Kaccmnomop monaraer, 4To 37ech peub uaeT 06 OTBep)KeHUY HAPOOM BCe-
rO COBEpIIEHHOTO 110 HeMOIIM IUIOTH IIPK Hadase CaefoBaHMs Ho myTu bora.
ITY MOV y)Ke HUKOTZIA He OTTOJIKHYT OT cebs 3anoBeny Ero, motomy 4To oM

16 @eodopum Kupckuii, 6n. Tlcantupb ¢ 06bsiCHeHEM KaXIOTro cTyixa 6naxkeHHoro deo-
mopurta, emmckomna Kupckoro. M.: bpatctso Bo nMsa Cearoit Tponmsr, 2011. C.78-79.

17 Augustinus. Enarrationes in Psalmos // Patrologiae cursus completus. Series Latina / ed.
by J.-P. Migne. 1861. Vol. 36. Col. 151.

18 3uzaber Eegpumuii. Tonkosast Ilcantups. Kues: Tun. Kueso-Ileuepckoit naspsr, 1907.
C.135-136.
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npe6siBatot B Ero cepaue. OTMeTHM, YTO TEKCT paccMaTpuBaeMoro pparMeHTa
CTMXa Y JAHHOTO TOKOBATEIsI COBIAJAeT C BAPUAHTOM O/DK. ABryctusal’.

Braxennbiit @eogoput He Tonkyet I1c 89:32 moppo6HO, a MMIIb 3aMeyaerT:
B CT. 31-34 mcanMorneBer; TOBOPUT, YTO bor ucnonHut obeToBanme, fanuoe Ja-
Bupy. Ero motomku, ecu coBepuiat MHOTO 0e33aKOHUIL, IOHECYT TOIBKO MNY-
HYI0 OTBETCTBEHHOCTD, HO He CTaHyT NPUYMHOI HapyleHns KaaTebl Bora®.

bna>keHHbI1 ABIyCTMH TOXKe IMUIET IMIIb O TOM, 4YTO Bor He ocTaBnsgeT
IPELIHVKOB B IA/ieHNN, HO HayvaeT ux ucnonHsath Ero sakon?!. BrakeHHBII
Meponum, Tonkys ct. 31-35, 3aMedaeT, 4TO NpecTynamomux 3anoseny OH 1mo-
pa)kaeT HayYeHUeEM, a He OflapUBAET MUIOCTBIO?Z,

EBdummuii 3urabeH nmuiet, YTO MOJ ONPABRAHVAMIU 37€Ch C/IeyeT ITOHMU-
MaTh TO, O Y€M OH CKa3aj B TOMKOBaHMM Ha [Ic 17: moBeeHus1, MEHbIIIE I10
3Ha4YeHMI0, yeM Jlekasor. JJaHHbI CTUX OH TOJIKYET IPUMEHUTENBHO K XPUCTH-
aHaM: Tex M3 HUX, KTO IIPeCTYIII 3aKOH, Bor BpasymuT sxecTokumu Gegamu?>.
Kaccnonop ynoMmmHaeTt Muiib O TOM, YTO XpUCTMaHe, HAPYUIMBINME 3aKOH, I10-
HECYT HaKa3aHIeE, U3/IOKEHHOE B MIOCTIEAYIOIUX CTUXax>,

Braxennsiit ®eofoput tonkyer Ilc 119:16 Tak: «CoxpaHio B cebe He3abd-
BEHHYI0 MaMmATh cnoBec TBomx»®. Cesturens AdaHacuii MHTEPIPETUPYET
IaHHBII CTUX O0JIee IPOCTPAHHO: IICATIMOIIEBEL] TOBOPUT, YTO ITOCTAPAETCS He
TOJIBKO U3y4aThb c/IoBa bora, HO ¥ MMOHATH, KaK UX VCIOTHUTD. VIMEHHO 3TO sB-
JIAETCs YCTIOBUEM, IPENOXPAHSIIONIUM OT UX 3a6BeHUAC.

BHa)KeHHbe/I ABI‘yCTI/IH IMeT JNIIb O TOM, YTO 3€Ch peqb npeT TOJIbKO
0 Hay4YeHM! 3aMOBENSAM C LeIbI0 IOMHUTD 0 HUX*. CBsitutens Vmapuit Toxe
CUMTAET, 4TO 371eCh TOBOPUTCS O 3aMOBeIAX: IOyYeHMe B ONpaBaHUAX PAaBHO
YIpaKHEHMIO B 3alOBEAAX. 3allOBefM MOOYXXAAIT K 0/1ar04ecTHIo U IpaBef-
HbIM fieniaM. [Ipu 9ToM OH, Kak u EBdumuit 3uraben, momaraer, 4To OMpaB/a-
HISA — TOBeNIeHNs, He Bxopamue B Jlekanor. OHM 3aK/II04YaloT B cebe ITOMBIIII-
JIeHMsI 0 HafieXK/ie Ha Oyayliee, IpOU3BOAMOIL lenmaMu B HacTosiueM. [Toyuasicp
B HIIX, 9€/I0BEK IIOMHMUT O C/I0Bax 1 06eToBanmax bora?s.

Y9 Cassiodorus. Expositio Psalmorum I-LXX // Corpus Christianorum. Series Latina.
Vol. XCVII: Magni Avrelii Cassiodori Senatoris Opera. Turnholti: Typographi Brepols Editores
Pontifici, 1958. P.160.

20 ®eodopum Kupckuil, 6nc. Ilcantupb ¢ o6bsicHeHneM Kaxxporo cryxa. C.401.

21 Augustinus. Enarrationes in Psalmos. Col. 1131-1132.

22 Yeporum Cmpudonckuii, 6m. Tonkoanusi, umm 6eceppl, Ha rcanmsl. CII16.: Ckpyokab,
2022. C.200.

3 Buzaben Esumuii. Tonkosas Ilcantupp. C.709.

2 Cassiodorus. Expositio Psalmorum LXXI-CL // Corpus Christianorum Series Latina.
Vol. XCVIIL: Magni Avrelii Cassiodori Senatoris Opera. Turnholti: Typographi Brepols Editores
Pontifici, 1958. P.813.

% ®eodopum Kupckuil, 6nc. Icantupb ¢ o6bsicHeHneM Kaxxporo cryxa. C.538.

26 Agpanacuit Benukuii, cem. TonkoBarue Ha ricanMsl. M.: Brarosect, 2014. C.442.

%7 Augustinus. Enarrationes in Psalmos. Col. 1515-1516.

8 Hilarius. Tractatus super Psalmos. Pragae: Vindobonae; Lipsiae: Bibliopola Academiae
litterarum Caesariae Vindobonensis, 1891. P.376-377.



EBdummit 3urabeH BUAUT 3[jeCh HaMepeHMe IICaMOIEeBIa HellPeCTaHHO
PasMBIIUIATD O 3aMOBEAAX U OINPABAAHMUAX Boxxnux, 1abel nx He 3a6biTH>’. [lo-
HSATIE «OIIpaBJaHyue» OH He PasbsCHAET, TaK KaK 9TO ObUIO CIeIaHO B TOJIKO-
BaHuu Ha Ilc 17. Kaccuopop npuaep>kuBaeTcsl TOTO K€ MHEHVsI OTHOCUTE/ILHO
MIOHATHS «OIIPaBaHe»: ICATMOIIeBel] 6yIeT NOyJIaThCsl B HUX, JAObI YacTOe UX
MOBTOpEHE OTKPHIBA/IO IOHNMaHue Gyaymmx gen’.

Takum ob6pasom, Hambomee OMU3KM BIAbIKE AMBPOCUIO TOTKOBAHUS
6/mx. ABryctuHa, cBT. Vmapus, EBumus 3urabena u Kaccumopmopa. Ompas-
IaHNUe B IIPOU3BENEHMAX ABYX MOC/IETHNX aBTOPOB pacCMaTpUBaeTCsA KaK OT-
Ie/nbHasA KaTeropus, Kak rmoejieHnsa bora, MeHbIIVe 110 3HaUYeHMIO, YeM [lecAThb
3aroBefiell, KOTOpble, B CBOIO OYepenb, MMEHYIOTCA VIMEHHO 3amoBefAamu. Uto
KacaeTcsa Tekcra Ilc 18:23, MOXHO rOBOPUTDH O YaCTUYHOI MapayjieNin MEeXIY
paccMaTpuBa€EMbIM HaMI IIE€EPEBOIOM HC&HTI/IPI/I " IIpOaHA/IN3VIPpOBAaHHbIMI
TpyAaMu JIATMHCKMX aBTOpoB. KoHeyHo, apxuen. AMBpOCHII MOT BOCIIO/Ib30-
BaTbCS VX TOIKOBAHUSIMU, HO BEPOSITHO U TO, UTO JAHHBII OTPBIBOK OB 3aMM-
CTBOBAH U3 OOLIEro IJIs1 9TUX TEKCTOB MCTOYHMUKA.

3. AKageMm4ecKas sK3ereTmkKa

PaccmaTpuBaeMblit Hamy nepeBof IlcanTupu Heb6e3bIHTEPECHO COMOCTa-
BUTb C MHEHMEM aKa/leMIYeCKIX 9k3ereToB. CpaBHEeHMe C OTe4eCTBEHHOII lope-
BOJTIOIIVIOHHOJ TPpaanIyeii He0OX0AMMO IIPOBECTH /IS TOTO, YTOObI BBICHUTH
BO3MOXKHOE BIMAHME Ha Hee aHanuaupyemoii Ilcantupu. B xadecTBe mpumepa
B JIaHHOII CTaTbe paccMarpuBaeTcs Tonkosas bubnms, n3ganHas npeeMHUKaMu
npodeccopa A.II. JIomyxnHa, KOTOpble B CBOMX KOMMEHTApUAX OMMUPAIUCh Ha
CMHOJA/IbHBIN TepeBof. Taxke KpaTKo mpoaHanmsupyem mepesop Ilcantupn
npod. IT. A. lOureposa. CornocTasieHne ¢ 3amafHON 9K3eTeTUKOI TPOBOINUTCS
715 BBIAICHEHUA CXOJCTBA MEXJY Heil U IiepeBOJOM BIafbIKi AMBPOCHA B IIO-
HYIMaHMJ TOTO WJIM MHOTO CTUXA. VI3 3aIaIHBIX y4eHbIX BHIOpPAHBI aMepyKaH-
ck1e 9K3ereTsl IpxapT lepcrenbeprep, Camioens TeppueH, HeMelKue yueHble
®pank-Jlorap Xoccdensp, Ipux Lenrep, [anc-Moaxum Kpayc, a Taxxe nepe-
BoguMKM 1 Tonkosatenu Hosoi YKenesckoit bubmumn.

Aprop Tonkosanus B Tonkosoit bubmun Jlonyxnuna cunraer Ilc 18:23 va-
CTBIO CBUJIETENbCTBA IICAJIMOIIEBI]A O CBOEII HEBMHOBHOCTM 1 C/I€0OBAHNM 3aII0-
Bemam’!. B nepeBone FOHrepoBa peus uzet 06 ycraBax, 4ToO HECKOIBKO COMMKa-
€T €ro C BIAfbIKOIl AMBpOCUeM: «i OT ycTaBoB Ero s He orcTynam 2. OpgHako
aBTOp JAHHOTO TPYZa TOXKe He KOHKPeTU3NPYeT, MMEIOTCS M B BUJY UMEHHO
3aI110Bey MY MTOBEIeHNU .

2 Buzaben Espumuii. Tonkosas [cantupp. C.941.

30 Cassiodorus. Expositio Psalmorum LXXI-CL. P.1067.

31 Tonkosass Bu6mms, nwin Kommenrtapmit Ha Bce kHuru Casuensoro Ilucanns Ber-
xoro u Hosoro 3aseros: B 7 1. T.3 / nog pepn. A.IL Jlomyxuna. M.: [lap, 2009. C.246 (aBTOop
KOMMeHT. — 1poT. A. A.Tarones).

32 FOneepos II. A. Tlcantupp B pycckoM IepeBogie ¢ rpedeckaro tekcra LXX, ¢ BBefeHneM
u npuMmeyanusamu. Kasaub: llenrpanbHas tunorpagus, 1915. C.20.
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Opxapr [epcrenbeprep cunTaeT ZaHHBI CTUX YaCTHIO XBAJIbl, OHA U3 OC-
HOBHBIX MBIC/IE]I KOTOPOJI — COOTHOILIEHVE MeX/Y 3aCTyraMi denoBeKa u 60-
JKeCTBEHHOJ IOMOIIbI0. 3/1eCh, 10 MHEHMIO 9K3eTeTa, IPUCYTCTBYIOT JIeKCUKa
" upier Bropo3akoHumst; B 4aCTHOCTH, 00pa3 1apsi B CT. 22-23 OH CYUTAET mapa-
nenpio K Brop 17:19-20%. Tam mpaBuTeo gaeTcs IOBEJIEHNE CHeNaTh CIIICOK
C XpaMOBOTO CBUTKA 3aKOHa /I IIOYY€HMNS, @ 3[eCh IICAaIMOIIEBEL] TOBOPUT, ITO
OH TOy4YaeTcs 3anoBefaM. Kak BuauM, B OTM4MeE OT BIabIKI AMBPOCHS, KOM-
MEHTATOPbI He Pa3feNA0T 3all0BEY ¥ OIIPAB/aHMA.

Oxserer Tonkopoit bubmm Jlonmyxnua cumraer Ilc 89:32 wacTbio yTBEp-
JKI€HNA, COITIACHO KOTOPOMY, €C/IM ChIHOBbA [laBusia Hapylat 3amnoseny, bor
MX TIOKapaeT, HO CaMOro 9TOTO Liapsi He JIMLIAT JAHHOTO eMy oberToBaHus*,
B Hogoit XKenesckoit Bubnun toxe TOBOPUTCS IPOCTO O 3aKOHE™, @ B TIEPEBO-
ne FOHrepoBa — 0 IOCTaHOB/IEHUSXS, KOTOpbIE MOTYT MIMETb MEHBIIYIO CUIY,
YEM 3aTIOBEMIN.

®pank-Jlorap Xocchenba u pux LleHrep cuMTaIOT, YTO B JTaHHOM CTHXE
HPUCYTCTBYIOT (DOPMY/IBI COONMIOZIEHNs 3aKOHA, B3ATble U3 BToposakoHusA
U pacumpsieMble 0OelaHneM HaKa3aH!s 3a er0 HeUCIOHe e .

IlepeBop apxuen. AMBpOCUA COITIACYeTCs C JaHHBIMU KOMMEHTapUAMMU
JMIIb B 00IIleM CMBIC/IE: 33 HapyIleHNs 3aIoBefieil bor nmokapaeT M3pamibcKux
napeit. OfHaKO B IPUBEIEHHBIX KOMMEHTAPMAX 3aII0BENIM TAKOKe HE OTHENAI0T-
cs ot onpaspanuit. Heckonbko 6mmxe k Hemy nepeBop FOHrepoBa, X0Ts 37ech
TO>K€ He/Ib3sd TOBOPUTD O IIOIHOM Iapasulen.

Ha Ilc 119:16 B TonkoBoit bubmm JlonmyxuHa TONKOBaHNA HET, HO Pa3b-
sSICHEHMe TIOHATUI «3aKOH», «3alI0BEb» U «OMPaBIaHue» TaeTCsl B 00bsICHEHUN
cT. 1-8. 3akoH — o0Iee Ha3BaHNe BCeX HOPM, IIPABIII U NIPeAICaHMIl. 3amo-
Beflb — yKa3aHMe Ha IPAaHMUIBI JO3BOIEHHOIO I/ YeoBeka. OnpaBlaHmsa —
«noBenieHNs locropa, Npy COXpaHEeHUN U CTIEJOBAaHUY UM Jie/IAIoI e YeToBeKa
CBATBHIM U IpaBbIM Iteper; Borom»*®. C1o)XHO cka3arb, COOTBETCTBYET JIM TAKOE
NOHMMaHMe MHTepIIpeTaliy apXyell. AMBPOCHA IO CYTH, OIHAKO CaMo II0 cebe
nopo6HoOe pasyieneHye I03BOIAeT TOBOPUTD O HEKOTOPOM CXOZICTBE.

B nepesoge IOHrepoBa MCIONB30BAHO CIOBO «yCTaBbl». UTO Kacaercs
«OIPABJAHUITY, B IPUMEYAHUM K CT. 12 yKas3bIBaeTCs, YTO JAHHOE CYIIECTBU-
TeJIbHOE 3aMEHEHO CIIOBOM «yCTaB», KaK B CMHOJAIbHOM II€peBOJie U IepeBo-
ne en. I[Topdupnusa (YcneHckoro), BBUAY €ro HEYIOTPEOUTETBHOCT B PYCCKOI

peun’.

3 Gerstenberger E.S. Psalms: Part 1. With an introduction to cultic poetry. Michigan:
Grand Rapids, 1988. P.97-98.

34 Tonkosast Bubmus. C.415 (aBrop KoMMeHT. — npot. A. A. [marones).

% Hosas JKeneBckas yueGHast Bubmus. Neuhausen; Stuttgart: Hanssler-Verlag, 1998.
C.800.

36 FOnzepos II. A. Ilcantups B pycckom nepesoge. C. 140.

37 Hossfeld E-L., Zenger E. Psalms 2: A commentary on Psalms 51-100. Minneapolis:
Fortress Press, 2005. P.411.

38 Tonkosast Bubmus. C.482-483 (aBTop KOMMeHT. — mpoT. A. A. [tarones).

3 FOnezepos II. A. Ilcantups B pycckom nepesoge. C. 182 (mpumed. 1).



9.1llenrep momaraet, 4TO JAHHBIN CTUX 3aK/I0YaeT IACCAK O YTEHUM 3aKO-
Ha ¥ pasMbIIIIEHNH HaJ| HYM: TICAJIMOIIeBel] TOBOPUT, UTO eTo OyIyT yCmax/aTh
U TIOJIepPXKVMBATh 3aIloBefy BoxKuim, a OH UX He 3a0yfeT, TaK Kak 3a0bITb UX —
3a6biTh camoro Bora®. C. TeppueH mmiub ykaspiBaeT Ha IPeAIIOYTEHNE [ICATIMO-
neBLeM 3anoBefelt 3eMubM Omaram*!, a I.-V1. Kpayc rosopur, uro B IIc 119:16
MMeeTCs B BUJY JKMBYILEe B CepAlle aBTOpa IIcalMa Io3HaHMe bora, koTopoe
llaeT pagocTb*Z,

TakuMm 00pa3oM, B IpeACTAaBICHHBIX BbIlle KOMMEHTApUsAX Ha IICA/IMBbI
IIPaKTUMYECK! He BbI/Ie/ICHO NTOHATIE «OIPaBIaHNe» UM CXOTHOE C HUM, II0UTU
BesJle eCThb JIMIIb 00IIasd OTChIIKA K 3aKOHY Momces. VIckmoueHne cocTasusger
Tonkosas bubnmusa Jlonyxuna, rae B KomMeHTapuy Ha IIc 119 maeTcs o0bsicHe-
HIMe Pa3/Inyysa MeXy OllpaBJJaHieM Y 3aII0BefbIo, Hanbonee 61M3Koe BlIaJblKe
AmBpocuio. OfHaKo 3T0 0ObsACHEHNe, CKOpee BCero, 3aMMCTBOBAHO 13 CBS-
TOOTEUECKUX TPYHOB, IIpOaHAIM3MpPOBaHHbIX Bbille. B mepesope IOHreposa
«OIIpaBJaHye» 3aMeHEeHO Ha «yCTaBbl» JIMIIb IJIS SICHOCTH.

3aKkinodyeHne

Ilockonbky nepesop apxmen. AmBpocus Ilcantupn ¢ fpeBHeeBpeiicKOro
Ha IJepKOBHOC/IaBAHCKNII AI3bIK — €IMHCTBEHHBIN M3BECTHBIN B UCTOPUM CTIa-
BHCKOV bubmmu cinydaii, pasHoutenns Mexxpy artoi Ilcantuppio, Centyarns-
toit n EnusaBeTnHckoit bubnueit npencTaBIsoT MHTEpeC A Hayku. Takxe
HeMaJ/IOBaKHO COOTHOIIEHNE IaHHOTO IIepeBOofia CO CBATOOTEYEeCKOI 1 CpefjHe-
BEKOBOII 6OTOC/IOBCKOI Tpafiuiiiell TOIKOBAHMs [l BBLACHEHNUs IapajyIesieit
MEX[y HUMM U1 BO3MOXXHBIMI OOTOCTIOBCKMMY MCTOYHMKaMMu 3Toit [Icantupum.
Bonpori mHTEpEC IpefcTaBIAET U CONOCTABIEHNE €€ C KOMMEHTapUAMMI OTe-
YeCTBEHHDIX JIOPeBO/MIOIIMIOHHBIX I 3ala/IHbIX 9K3ereToB. CpaBHEHMe C IepBbI-
MM 1omMoraeT 1noOHATb, 6I)UI]/I N CXOAHbIE e NOoAAEP>KaHbl PYCCKVIMI YI€HbDI-
MU TIOC/IEAYIOIETO BpeMeH!, a TakKe BbIACHUTD BO3MOXKHOe BauAHMe Ilcan-
Tpy Ha HUX. COIOCTaBJIeHMEe CO BTOPBIMM [laeT HEKOTOpOE IIpefiCTaB/IeHle
0 BO3MOXXHOJ PacIpOCTPaHEHHOCT! BapMAaHTOB IIOHVMAaHNA TEKCTA, CXOMHbIX
¢ MHTepIpeTanyen apxuen. AMBpOCHU:.

Yro kacaeTcA NeKCeMbl {1Pf}, TO B IPOAHATM3MPOBAHHBIX HaMU CIydasx
tekcT [Icantupn y Bragsiku AMBpocus scHee: 6ojiee IIOHATHOE «yCTaB/ICHUE»
CTOMT BMECTO MeHee IOHSTHOTO «OIpaBhaHus» EmusaBeruHckoit bubmuu.
OTOT BapMaHT BIOJTHE COT/IACyeTCcs co cnoBapeM bykcropda, KOTOPBIM BIafibl-
Ka II0/Ib30BaJICS B Iporiecce paborsl. COOTBETCTBYIOLIYIO IPEYECKYI0 IeKCEMY
MOYKHO ITOHATH U KaK «IIPeAICaHye», I KaK «OIpaBJaHye», TOCTVDKEeHNe pa-

40 Hossfeld E-L., Zenger E. Psalms 3: A commentary on Psalms 101-150. Minneapolis: For-
tress Press, 2011. P.267.

4l Terrien S.L. The Psalms: Strophic structure and theological commentary (Eerdmans
critical commentary). Michigan; Cambridge: W. B. Eerdmans Publ., 2003. P. 800.

42 Kraus H.-J. Biblischer Kommentar Altes Testament. Vol. XV/2. Neukirchen-Vluyn: Neu-
kirchener Verlag, 1961. S.824.
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BefgHOCTU. OfIHAKO B pacCMAaTpMBAEMBIX HAMU C/Iy4asAX pedb UET O IepBOM,
a He 0 BTOPOM.

B cBsiTOOTEUECKOIT U CPeHEBEKOBOIT 6OTOCTOBCKOIT 9K3€TeTUKE eCTh MHe-
HUA, CXOOHbIE C MHEHNMEM apxMell. AMBpOCKA: B TOJIKOBAaHUAX CBT. Vlmapus,
EBdumus 3urabena n Kaccuonopa «onpaspgaHme» BbIIE/IEHO KaK OTAe/IbHAs 3a-
KOHOJaTeIbHas KaTeropys 1 0003HavyaeT nosenenus bora, He Bxopsuye B e-
KaJIoT, 4acTy KOTOPOro uMeHylorcs 3anosemsamu (Vcx 21:2).

Texcr Ilc 18:23 mOYTM MOMTHOCTBIO COBNAJAET C MePeYNMCIeHHbIMU BbIlle
JIATMHCKMMMY aBTOPaMI, a TakoKe ¢ O/DK. ABIYCTMHOM. DTO laeT OCHOBAaHNe CJie-
JIaTh JiBa MPeAIIONOXeHNA: apXyel. AMBPOCUI MOT BOCIO/Ib30BaTbCsA IIpU pa-
60Te HaJ CBOMM IIEPEBOJIOM MX TPYZAAMM WU TeM >Ke TekcToM Ilucanus, uro
u oHn. Takum 06pasom, B JaHHOM C/Iy4ae BOIPOC O BIVISTHUM CBATOOTEUECKUX
TOJIKOBaHMI1 TpedyeT 6oyee JeTaTbHOTO U3YYEHNA.

Ecnmu roBoputh 00 akafieMn4eckoil 9K3ereTnke, TO pasje/ieHue MOHATHI
«OIpaBJjaHNe» U «3aIllOBelb», aHAJIOTMYHOE CBATOOTEYECKOMY, ecTb B Tonko-
Bolt bubmuu JlonyxuHa, 4T0 HECKO/IBKO COMIDKaeT ee ¢ PaCCMOTPEHHON HaMMu
ITcantupsio. Taxoke 6/1M30K K Hell mepeBoy; FOHrepoBa, I7ie MCIOMb3yeTCsI CTIOBO
«yCTaBbl». B IpoaHa/IM3MpOBaHHbIX TPYAAX 3allaIHBIX YUEHBIX HIYETO MOf00-
HOTO HeT — VIMEeeTCs JINIIb 001IIast OTChUIKA K 3aKOHY Moncest.

CTaThsA OCTYNNIA B PeAKIIo 27 mexabpst 2022 r;
pekomeHoBaHa K medary 20 HOs16pst 2023 1.
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Elisabethian Bible and the Book of Psalms by archbishop Ambrose
(Zertis-Kamensky): The translation of the lexeme 7117
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For citation: Vasilieva D. V. “Instruction” and “Justification” in the Masoretic text, Septua-
gint, Elisabethian Bible and the Book of Psalms by archbishop Ambrose (Zertis-Kamen-
sky): The translation of the lexeme 71pf. Issues of Theology, 2024, vol. 36, no. 1, pp. 103-114.
https://doi.org/10.21638/spbu28.2024.105 (In Russian)

The article is about the analysis of the variants of the translation of the Masoretic
text’s lexeme 71pf in the Septuagint, Elisabethian Bible and the Book of Psalms by
archbishop Ambrose (Zertis-Kamensky), the translation from Hebrew made in the
2" half of the 18" century. The causes of the distinctions in Greek, Church Slavic
texts and in this Psalter are analyzed in this article. Archbishop Ambrose wished
to clear the verses, which are the cases of the usage of this lexeme, by showing ob-
viously, that the instructions should be understood there. The possible influence
of the Church Fathers’ and medieval theologians’ exegesis on the translation of



archb. Ambrose is philologically and theologically analyzed. Also the correlation
between it and the academical exegetes, both Russian and West, is researched. The
works of st. Athanasius the Great, st. Theodoret of Cyrus, st. Augustinus, st. Je-
rome of Stridon, st. Hilarius of Pictavium, Euthimius Zigaben and Cassiodorus are
chosen from the first ones. The commentaries of the Lopukhins Explanatory Bi-
ble, of P. A. Iungerov, the Americans E.S. Gerstenberger, S.L. Terrien, the Germans
F-L.Hossfeld, E. Zenger, H.-J. Kraus and New Geneva Bible are from the second
ones. The parallel between the analyzed Psalter and the Church Fathers is mostly in
the works, where the “justification” is differed from the commandments. As for the
academicals, only Lopukhin’s Explanatory Bible and Iungerov’s commentaries have
it. Therefore, these works are also near to the analyzed Psalter.

Keywords: Book of Psalms, archbishop Ambrose, Masoretic text, Septuagint, Elisa-
bethian Bible, justification, instruction, 18 century, Buxtorf’s lexicon, Church Fa-
thers’ tradition.
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